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CITY OF CAPE TOWN
ISIXEKO SASEKAPA
STAD KAAPSTAD

CITY OF CAPE TOWN/ISIXEKO SASEKAPA/STAD KAAPSTAD
SUBCOUNCIL 3/IBHUNGANA 3/SUBRAAD 3
NOTICE OF THE SUBCOUNCIL MEETING OF SUBCOUNCIL 3

DATE OF MEETING:

UMHLA WENTLANGANISO:
DATUM VAN VERGADERING:

18 MAY 2023
18 EYECANLIBE 2023
18 MEI 2023

ICHOTSHELWE NGU:
LEDE VAN KOMITTEE:

VENUE: SUBCOUNCIL CHAMBERS
MUNICIPAL BUILDING, BLOCK A
ROYAL ASCOT, BRIDLE WAY
MILNERTON

INDAWO: IGUMBI LEENGXOXO ZEBHUNGA
ISAKHIWO SIKAMASIPALA, BLOCK A
ROYAL ASCOT, BRIDLE WAY
MILNERTON

PLEK: SUBRAAD-RAADSAAL
MUNISIPALE GEBOU, BLOK A
ROYAL ASCOT, BRIDLEWEG
MILNERTON

COMMENCEMENT:

IXESHA LOKUQALISA: 10:00

AANVANGSTYD:

CHAIRED BY: COUNCILLOR PHINDILE MAXITI

MEMBERSHIP:
AMALUNGU:
LEDE VAN KOMITEE:

See page 2 of the Agenda

Act, Act 32 of 2000

Wet 32 van 2000

The attention of Councillors is directed to the Code of Conduct for
Councillors and Municipal Officials, Schedule 2 & 7 of the Municipal Systems

Ooceba kunye nameGosa kaMasipala bakhunjuzwa ngoMgago
woKuziphatha oqulethwe phantsi kweeShedyuli 2 & 7 zoMthetho
weeNkuqubo zikaMasipala onguNomb. 32 wango-2000

Raadslede se aandag word gevestig op die Gedragskode vir Raadslede
en Munisipale Beamptes, Bylae 2 en 7 van die Wet op Munisipale Stelsels,




CONSTITUTION OF THE SUB-COUNCIL / UBUME BEKOMITI / SAMESTELLING VAN DIE SUBRAAD

CouNciILLORS / ALDERMEN / UCEBA / UCEBAKHULU

DA

ClIr P Maxiti — Chairperson
Clir CL Visser = Ward 1

Clir AM Benadie — Ward 4
Clir M Temlett - Ward 5
ClIr J Solomon-Ward 113
Clir A Lansdowne — PR
Clir A Jansen - PR

ANC
Clir MS Mokuwa — Ward 104
EFF

ClIr L Mazwi - PR

CAPEXIT
Adrian ElImer Kay - PR

APOLOGIES Please contact:
ABANGAZIKUBAKHO:- Nceda dibana no:
VERSKONINGS:- Kontak asb. vir:

Roxanne Moses
roxanne.moses@capetown.gov.za
= 021 444 - 4862



mailto:roxanne.moses@capetown.gov.za

PLEASE NOTE: LANGUAGE POLICY OF THE CITY OF CAPE TOWN

Council on 27 November 2002 adopted a language policy for the City of Cape Town, which inter alia
requires that.

1. all resolutions of the Council, its Subcouncils and Committees must be available in all three
languages,
2, reports submitted to Council, its Subcouncils and Committees must be kept in the original form

submitted. However, the recommendations to all reports must be made available in all three
official languages, and
3. notices of all meetings and indexes to agendas must be in all three official languages.
Certain operational aspects/requirements imposed by the policy will be phased-in one of these being
the establishment of a Language Department to give effect to the policy.
It is fo be noted that Committee Services is making every effort to uphold the key principles embodied
in the policy, namely, to promote multilingualism and to give increasing effect to the equal status/use
of the three official languages of the Western Cape (Afrikaans, Xhosa and English) by providing (1)
interpreter services at meetings where required, (2) translations of recommendations and indexes
contained in agendas, and (3) translations of resolutions/recommendations contained in minutes of
Council, its Subcouncils and Committees. However, until the Language Department is fully operational
it may not always be possible to give effect to the requirements of the policy as set out in paragraphs 1
to 3 above.

NCEDA QAPHELA: UMGAQONKQUBO WOLWIMI WESIXEKO SASEKAPA
Nge-27 kaNovemba 2002, iBhunga liye lamkela umgaqo-nkqubo wolwimi weSixeko saseKapa,
onyazelisa ezi zinto zilandelayo:

1. zonke iziggibo zeBhunga, namaBhungana alo kwakunye nezeeKomiti mazikhutshwe
ngeelwimi zontathu,
2. iingxelo ezingeniswe kwiBhunga, kumaBhungana alo nakwiiKomiti mazigcinwe ngolwimi

ebezingeniswe ngalo. Kodwa, izindululo zazo zonke iingxelo kufuneka zikhutshwe ngazo
zontathu iilwimi ezisemthethweni zeli phondo, yaye
3. izaziso zazo zonke iintlanganiso nezalathiso (i-indeksi) zeajenda mazenziwe ngeelwimi
zaseburhulumenteni zontathu.
Ezinye iimfuno zokusebenza ezinyanzeliswa ngulo mgaqo-nkqubo ziza kuthotyelwa ngokuhamba
kwexesha, enye yazo, ikukuba kumiselwe iSebe leeLwimi ukuze lo mgaqo-nkqubo vukwazi
uvkusebenza.
Kufuneka ithathelwe ingqalelo into yokuba iiNkonzo zeKomiti zenza konke okusemandilenii
uvkuphakamisa iinjongo eziphambili zalo mgago-nkqubo, ukutsho oko, ukukhuthazwa kokusetyenziswa
kweelwimi ezininzi ukunyusa ifuthe lokulinganiswa kwezinga leelwimi zonke/ukusetyenziswa kweelwimi
ezintathu ezisemthethweni eNishona Koloni ezizezi (isiBhulu, isiXhosa nesiNgesi) ngokubonelela (1)
ngeenkonzo zokutolika kwiintlanganiso xa oko kuyimfuneko, (2) uguqulo Iwezindululo nezalathiso
eziqulethwe kwiiagjenda, kwakunye (3) noguqulo Iweeziggibo/izindululo eziqulethwe kwimizuzu
yeentlanganiso zeBhunga, aMabhungana alo kwakunye neeKomiti. Noxa kunjalo, de iSebe leeLwimi
libe liyasebenza ngokupheleleyo, akuzi kusoloko kukwazeka ukuba kuthotyelwe iimfuno zomgaqo-
nkqubo nanjengoko kuchaziwe kwimihlathi 1 ukuya kowesi-3 apha ngentla.

LET OP ASSEBLIEF: TAALBELEID VAN DIE STAD KAAPSTAD

Die Raad het op 27 November 2002 ‘n taalbeleid vir die Stad Kaapstad aanvaar, wat onder andere

vereis dat:

1. alle besluite van die Raad, sy subrade en komitees in al drie tale beskikbaar moet wees;

2. verslae voorgelé aan die Raad, sy subrade en komitees in die vorm waarop dit oorspronklik
ingedien is, voorgelé moet word. Die aanbevelings tot alle verslae moet egter in al drie
amptelike tale beskikbaar gestel word; en

3. kennisgewings van alle vergaderings en indekse tot agendas moet in al drie amptelike tale
wees.

Sekere bedryfsaspekte/vereistes wat deur die beleid gestel word, sal ingefaseer word. Een daarvan is

die stigting van ‘n taaldepartement om vitvoering te gee aan die beleid.

Kennis moet geneem word dat Komiteedienste hul bes doen om die sleutelbeginsels omvat in die

beleid te handhaaf, naamlik om veeltaligheid te bevorder en om toenemend uitvoering te gee aan die

gelyke status van die drie amptelike tale van die Wes-Kaap (Afrikaans, Xhosa en Engels) deur die
verskaffing van (1) tolkdienste by alle vergaderings indien verlang , (2) vertalings van aanbevelings en
indekse ingesluit in agendas, en (3) vertalings van besluite/aanbevelings ingesluit in notules van die

Raad, sy subrade en komitees. Totdat die taaldepartement ten volle in werking is, sal dit egter nie altyd

moontlik wees om uitvoering te gee aan al die vereistes van die beleid soos uiteengesit in paragraaf 1

tot 3 hierbo nie.

CRlhod)

DIRECTOR : SUPPORT SERVICES (SECRETARIAT)
DIREKTEUR : ONDERSTEUNINGSDIENSTE (SEKRETARIAAT)



PRAYER

Merciful and Almighty God, in as much as it has pleased you to call us to the guidance of
the affairs of this City - for which purpose we are here in the Council assembled - help us, O
Lord, to adopt such resolutions and pass such laws as will maintain justice and best promote
the interests of the people. We pray that you will attend us with Your Divine Wisdom, and,
presiding at these, our meetings, will so enlighten our hearts that we may be freed from all
wrong passions, misunderstandings and other similar shortcomings. Grant that our minds may
be so constituted that, in our deliberations, we may not purposely or decide otherwise that
what may tend to your honour and glory. Bless our country and people, and advance the
good of our City.

God bless Africa
Guard her children
Guide her leaders
Give her peace.

All this we ask in Your most Holy Name. AMEN

GEBED

Genadige en Almagtige God, dit het U behaag om ons te roep om hierdie Stad se sake te
bestuur, en daarom vergader ons in hierdie Raad. Help ons, o Here, om die besluite te neem
en die wette te aanvaar wat geregtigheid in stand sal hou en die mense se belange die
beste sal bevorder. Ons bid dat U met U goddelike wysheid by ons sal wees, tydens ons
vergaderings sal voorsit en ons harte so sal rig dat ons van alle verkeerde passies,
misverstande en soortgelyke tekortkominge bevry word. Gee dat ons in die gees tydens ons
beraadslagings slegs die voornemens en besluite sal openbaar wat U tot eer en glorie sal
strek. Seén ons land en mense en bevorder die beswil van ons Stad.

God seén Afrika
Waak oor sy kinders
Rig sy leiers

Gee hom vrede

Ons vra dit in U Allerheiligste Naam. AMEN.

UMTHANDAZO

Thixo onenceba nonamandla onke, nangona kukholiseke wena ukuba usenze iinkokeli
zemicimbi yesi siXeko, kungoko ke sidibene kule Khansile, sincede Nkosi, samkele iziggibo
kwaye sikwaphumeza nemithetho eyakugcina ubulungisa neyakughubela phambili iimfuno
zabantu. Siyathandaza ukuba usinike ubulumko bakho obubodwa kwaye ubukho bakho
kwiinflanganiso zethu, kuya kukhanyisela iintliziyo zethu ukuze sizeke kade umsindo,
ekungavisisanini nakwezinye iziphako ezilolu hlobo. Kwiingxoxo zethu, inggondo zethu
mazingaphambuki koko kuyakuba yintlonipho nobungcwalisa kuwe. Sikelela ilizwe lethu
kunye nabantu balo, ughubele phambili okulungileyo kwisiXeko sethu.

Nkosi sikelela iAfrika
Khusela abantwana bayo
Khokela iinkokeli zayo
Yinike uxolo

Konke oku sikucela eGameni Lakho eliNgcwele. AMEN



